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in Medio Oriente, ove in ogni occasione di confronto ha ampiamente dimostrato le sue doti di affidabilitd e potenza.

The F-4 Phantom

to its absolute advanced

withoutmakingpoorf igureasag?instplanesdeveloppedinthelastdecade.Phantomhasbeenadoptedbymany
in Asia and Middle East, where in every occasion of encounters it has largely demonstrated its quaiities of relia|ility and power.

Espagne) que en Asie et en Moyen-Orient oi en chaque occasion de confront a tout a fait montr6 ses dbts de confiance et puissance.

von den Luftstreit
smciglichkeiten zu entfalten, bis hin zu

von neuem unter Beweis zu stellen.

El F-4 Phantom, el potente
haStaeldiadehoy,quedaunclaroeinegualadoejemplodeprevis idnenlaprojectacidndeunavidn.
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IlUIPORTANTE
Prima dl Inlziare ll montaggio del modello studlare attontamente le varie fasl d'as.
semblaggio Indlc.ate n€l disegnl. A) Staccare con cura le parti dalle stampate. B) Ell-
minare con una limetta o con una carta-nEtro'flne le evdntuali sbavaturb, contiolla
l'incaslr.o di ,ogni pezzo prima di incollarlo. Vernlciare, prlma di asserirUtare, gli
eventqali partlcolari Int€rni del modello o ie parti difficiim€nte raggiungibiil ad a:s-
semblagglo effettu.ato Seguire sempre l,ordine di montaggio illuslrito ;elte tavole,
e' nel caso cli parti alternative che consentano di reallzzare differenti versioni. sce-
gliere prima dell'assemblagglo la varlante preferita.
wARt{tt{G
Before startlng to. assemble the model, carefully examlne the various assembly
phases indlcated in the drawlngs. A) 9arefully r6move the parts from the sprue6
uslng a razor blag.e or.emery pE)eI. B) Ellminate any burrs, ch'eck the fit of each pie
ce.b€fore.cemonting In place. Before assembly, paint any Internal parts of the ino
del or parts which are difficult to. get at once a'ssembly his been m'ade. Always fol-
low the assembly order indicated o.n_the t.ables and, in the case of alternativeparts
which make lt posslble to obtain difteront verslons, always choose the versiori you
prefer bsfore assembly.
IiTPORTANT
Avant de proc6der au montage du modele, dtudier attentivement les dlff6rentes
phases d'assemblagd indiquees sur le dessin. A) D6tacher avec soin les Didces des
montants. B) Eliminer avec une petite lime ou avec du papier de verre A giain fin les
bavures 6ventuelles, controler que chaque pldce soit bied conforme avait de la col-
ler A sa place. Poindre, avant de les ass'embler les eventuels d6tails intornes du mc
dele ou l€s pieces difficiles a attelndre une fois I'assemblage effectu6: suivre tou-jours scrupuleusemenl I'ordre de montage illustr6 sur les iianset, dans le cas d€pidces offert€s en alt€rnative permettanf de rdaliser diff6reirtes veisions, choisir la
variante pr6f6rde avant de proc6der a l,assemblage.
WICHTIG
Vor d€r Montage des Modells Aufmerksam dle Verschiedenen phasen der auf den
Zelchnunggn Angegebenen Zusammensetzung Beachten und Durchlesen. A) Sors.
faltlg die Einzelnen Telle Abnelmen. B) Mlt einer Kleinen Feile oder mit Santipapi6r
Eventuelle.Unregelmassigkeit6n Beseitig€n, die Teile vor dem Verkleben ungbtiimt
zusammenhalt€n, um. ihren Passitz zu prilfen. Vor der Zusammensetzung Eveintuelle
Innere T.elle, die nach der Zusammensetzung Schlecht zu Erreichen sfnd, Lackbn.
lmmer die Reihenfolge der lllustrierten Montage Beachten. lm Fall von Altbrnativen
Teilen, die fUr die Verschiedenen Versionen Vorgesehen sind, von der Zusammen-
setzung die Gewilnschte Version Wehlen

IiIPORTANTE
Antes do empezar el montaie del modelo, est0di€nse cuidadosam€nte las varias fa-
ge_rs de ensamblaje indicada sn los dlbuJos. A) Despegar con cuidado las partes. B)
Eliminar con una p€quena lima o con papet de lila 1as eventuales rebabas, verlflqu6
que cada pieza encaje blen antes de pegar en poslcl6n. Barnlzar, antes de ensdm-
blar, los €ventuales d€talles internos del modelo o las partes dificllmente alcanza-
blesdespu6s de.etectuado el ensamblale. Sigase siempre el orden del montale lllu-
strado en las tablas y, en el caso de partes alternativas que permitan realizar dlfe
rentes variantes, escdjase, antes del ensamblaje la varlante preferlda.
BETANGRIJK
Voor m€t de eigenluko montage te beglnnen eerst de diverse montagefases zoals
dle in de tekenigen zljn aangegeven aandachtig doorl€zen. A) De delen voozichtig
uit de platen halen. B) Eventuele oneffenheden met een vijl of filn schuurpapiel
wegwerken, controleer de passing van elk deel v66r het llimen..V6or een en ander in
elkaar te zetten e6rst die delen die zich aan de binnekant bevlnden of die wanneer
h€t model in elkaar gezet is moelliik bereikbaar zullen zijn, verven. Steeds in volgor.
de werken zoals dle voor de montage aangegeven ls, en, als er keus bestaat tussen
verschillende versies, deze voor de eigenlijke montage maken.
VIKTIGT
Innan mont€ringen peborjas skall de olika lhopsafiningsfaserna som er anvlsad€ pA
ritningama uppmarksamt studeras. Lossna med omsoig delarna trAn tryckformeria.
4) AvlAgsna med en liten fil ell€r m€d fint sandpapper eventuella gjttsommar. B)
Farg-sett innan monteringen modellens eventuella tnre detalier och db delar som ai
svArAtkomliga vld slutf6rd mont€rlng, kolla noga att delarna passar f0re limning€n.
F6li alltid den monieringsordnlng som ar illustrerad pA planscherna och f6r den
handelse att det finns alternativa delar vilka tillAier att forv€rkliga olika versioner,
se utveljes den yarianten som foredrages f6re ihopsattningen.



ISTRUZIONI PER APPLICARE CORRETTAMENTE
LE ADESIVE,
1) Ritagliare, con altenzione, il soggetto prescelto
seguendone i contorni. 2) lmmergerlo in acqua tie-
pida.3) Separarlo dal supporto.4) Posizionare I'ade-
sivo sul modello - asciugarlo con l'aiuto di un pan-
no - eliminare le eventuali bolle d'aria spingendole
all'eslerno.
STEPS TO FOLLOW IN ATTACHING THE DECALS
PROPERLY.
1) Cut out the subject you have chosen, being very
careful to clip along its outlines so as not to leave
any ragged edges. 2) Soak it for a few seconds in
warm water. 3) Carefully separate it from its bac-
king. 4) Place the decal on the model. Remove all
drops of water with a dry cloth. Any air bubbles
which may have formed can be removed by gently
squeezing them out to the edges of the decal.
MODE D'EMPLOI POUR L'APPLICATION
DES ADHESIFS.
1) Decouper attentivement le sujet choisi en suivant
les contours. 2) Le plonger dans de I'eau tiede. 3)
Le separer de son support. 4) Placer I'adhesil sur le
modele -  I 'essuyer avec une l inge et  e l iminer les
bul les d 'a i r  eventuel les en les fa isant gl isser vels
l'extdrieur.
ANLEITUNG FUR DAS RICHTIGE ANBRINGEN
DER ABZIEHBILDER.
1) Das gewihlte Bild sorgfaltig nach den Konturen
ausschneiden. 2) In lauwarmes Wasser legen. 3) Es
von der Unterlage abl6sen. 4) Den Aufkleber auf das
Modell legen - mit einem Tuch trocknen - eventuell
vorhandene Luftblasen durch DrUcken nach auBen
beseitigen.
INSTRUCTIVO PARA APLICAR CORRECTAMENTE
LOS ADHESIVOS,
1) Recortar con cuidado el suieto escogido siguien'
do la silueta. 2) Sumirlo en agua tibia. 3) Quitarlo de
su suporte.4) Situar el adhesivo en su lugar. Secar-
lo con un oedazo de tela. Desinflar las eventuales
burbujas de aire empujandolas hacia la orilla.
INSTRUKTIES TOT HET KORREKT AANBRENGEN
VAN DE TRANSFERS.
1) Het uitgekozen voorwerp voorzichtig langs de
kontouren ui tknippen.2) In lauw water dompelen.3)
Van de plakstrook afhalen. 4) De transfer op het
model aanbrengen en met een lap.ie afdrogen; even-
tuele luchtblaasies verwijderen door deze vanuit het
midden naar buiten.weg te strijken. ..
INSTRUKTIONER FOR KORREKT PSATTNING
AV ADHESIVERNA.
1) Klipp f6rsiktigt ur det utvalda foremalet genom
att folja konturern^a. 2) Doppa ner det i ljummet vat-
ten.3) Ski l i  det  f ra under laget.4) Satt  adhesivet  pa
modellen. Torka det med hjalp av en trasa. Avlagn-
sa- eventuella luftbubblor genom att pressa dem
utat.

COLORT .  COLOURS. COULEURS. FARBEN
COLORES. VERFKLEUREN .  FARGERNA

PFR LA REALZZAZIONE D MODELLI PU REALISTIC SI CONSIGLIA D UTILIZZARE

LE VERf,ICI {UMBROL.

IO OBTAIN THE BEST RESULTS WHEN COMPLET1NG THIS K T, ALWAYS USE

HUMAROL E(AMELS.
POUR LA REALISATION DE MAOUETTES PLUS PROCHES DE LA REAL1TE ON

CONS€ILLE O'UTILISEN LES VERNIS HOMBROL.
FUR OEN EAU WIRKLICHKEITSGETREUERER MODELLE WIRO EMPFOHLEN D]E

HUilSNOL-LACKEZU VERWENDEN
PARA LA REAL ZAC]ON DE MODELOS MAS REALISTAS SE ACONSEJA UTIL ZAR

LOS BARilICES HUilAROL.
OM HET BESTE RESULTAAT BIJ HET SAMENBOUWEN TE KR1JGEN. GEBRUIKT U

HUMBROL VERVEN,
FOF UTFORANDET AV MER REALISIISKA MODELLER REKOMMENDERAS

HUMAROL LACKFARGEN.
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VERSION IIST
LISTE VERSIONS
VERSIONSVERZEICHNIS
LIJST VAN MOGELIJKE UITVOEFINGEN
V€RSIONSFORTECKNING
ELENCO VEFSIONS
ELENCO VEBSIONI

A. USA

B - WEST GERMANY

C. SPAIN

CUT (SEE DOTTED LINEI
COUPER {VOIS LIGNE HACHUBEE)
SCHNEIDEN {SIEHE GESTBICHELTE LINIE)
SNIJDEN (ZIE DE SIREEPJESLIJN)
KLIPP {SE OEN SKUGGADE LINJEN)
COFTAR 1VOR LINEA NASGUEDA)
TAGLIARE (VEDI LINEA TBATTEGGIATA)
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CORRECT POSITIONING
CORRECT POSITIONNEMENI
EINWANOFAEILAGE
JUISTE PUATSING
KORREKT REGLEBING
POSICIONAMENTO CORR€CTO
COBRETTO POSIZIONAMENTO
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A5SEMBLTNG srEP 1
PHASE D ASSEMALAGE I

ZUSAMMENAAU
SAMENSTELLINGSFASES
SAMMANSAlININGSFAS
FASE OE MONTAJE
FASE OI ASSEMBTAGGIO
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CUT (SEE DOITEO LINE)
COUPER {VOIS LIGNE HACHUBEE}
SCHNEIDEN (SIEHE G€STRICHELTE LINIE)
SNIJDEN (ZIE DE STREEPJESLIJN)
KLIPP (SE DEN SKUGSDE LINJEN}
CORTAR ruOR LINEA RASGUMA)
TAGLIARE (VEDI LINEA TBATTEGGIATA)

97 _ gg _gg DESNNENZUDE KLEUREN

loo-lol -102 33i3lilJlli:lix^:ili,

TO AE INSIDE COLOURED
coLoFEF TNTERtEUREMENI
INNENFARAEN
OE BINNENZIJDE KLEUREN
MALA INUII
COLORAR INTERNAMENTE
COLONARE INTEBNAMENTE

ASSEMALING STEP A
prese o nsseueraoeZ
ZUSMMENBAU
SAMENSTELLINGSFASES
SAMMANSAITNINGSFAS
FASE OE MONTAJE
FASE OI ASSEMALAGGIO

@O@ Y
pieces 7-81

CUT {SEE DOTTED LINE)
COUPER (VOIS LIGNE HACHUFEE)
SCHNEIOEN (SIEHE GESTRICHELTE LINIE)
SNIJDEN (ZIE DE STREEPJESLIJN}
KLIPP (SE DEN SKUGGADE LINJEN)
COFTAR IVOR LINEA FASGUEDA)
TAGLIABE {VEDI LINEA TRATTEGGIATAI
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ATERNANVE ASSEMgLY 8€FOR€ trOC€EDING
ASSEMALAGf, ALIERMIF AVAilT OE PffOCSEI
IVAHLWEIS€ MONTAGE VOR O€F NA€CHSTEN S
KEUZEUONTAG€ VOOR BEGN VAN D€ VOLG€NI
[TEFftATif MOilTEREG VALJ UT trT ONffiDI
ENSAMALAJE AL'EqNATIVO ANTES 8E PFOCEO€

SSEM&AGGO ALTSXATIVO PRIHA Dl PROCEI
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11
ALTERNAIIVE ASSEMBLY
BEFORE PROCEEDING CHOOSE PBEFERREO POSITIONING
ASSEMBLAGE ALTERNATIF
AVANT DE PROCEDER CHOISIR LA POSITION VOLUE

. WAHLWE]SE MONTAGE
VOR DER NAECHSTEN STUFE WAEHLEN SIE OIE ENTSPRECHENOE POSITION
KEUZEMONTAGE
VOOR BEGIN VAN DE VOLGENDE BOUWMONTAGE KIEST U OE
OVEREENSTEMMENOE VERSE
ALIEANAI. I  MONII  BINC
VALJ UI DET oNSKAoE LAGEI INNAN DU FoRTSATTEB

. ENSAMBLAJE ALTEBNATIVO
ANTES DE PROCEOER A ELLO HAY OUE ESCOGER LA POSICION PREFERIDA
ASSEMBLAGGlO ALTERNAIIVO
PAIMA DI PROCEOEffE SCEGLIEAE IL POSIZIONAMENTO PREFERITO

-CTOSED
F€RME
GESCNLOSSEN
G ESL O TEN
STANGD

- CERRADO
CHIUSO

OPEN
OUVERT

- G€OEFFNET
OPEN
OPPEN
ABIERTO
APEBTO

I

CORRECT POSITIONTNG .)<

COFRECT PoSIiIciNNEIfrENI AJ

EINWANDFR€ILAGE
JUISTE PLAATSING
KORREXT REGLERTNG
POSICIONAMFNTO CORRECTO
CORREITO POSIZIONAMENTO
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